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_ DOPMAIPHA CHCTEMHICTHD 5
H ACHUMETPIA AHIJTIOMOBHHUX IHHOBALIIH

YV cmammi pozensioaemocs cucmemuicms i acumempis opmu HOBIMHBLO2O MOBHO20
3HAKY, WO € NPOSABOM NPOYECY MOBHO2O0 NOULYK).
KittouoBi croBa: neonocism, popma, sapiamusnicme.

In this article the author analyzes the systematic and asymmetric characteristics of new
words which manifest the process of language development.
Key words: neologism, form, variation.

dopmManbHi XapaKTEPUCTUKA MOBHHX 3HAKIB JIOTIOMAra€ pO3KPHUTH CIOBOTBIp, SIKUH, SIK
3a3HaYaroTh JIHIBICTH, O€3MM0CepEIHBO BioOpakae BCi 3MiHM HABKOJIMIIHBLOI AificHOCTI [4; 6; 7]
1 € CaMONOpOKYIOUMM 1 CaMOHACTPOIOBAHMM MEXaHi3MOM, IO Ji€ B paMKaxX BJIACHUX
KOMOiHaTOpHUX 3akoHOMIipHOCTeH 1 cxem [10, c. 9]. ¥V cyyacHiil NIHTBICTHII HE ICHYE €IMHOTO
BU3HAUCHHS CIIOBOTBOPY [IWB., Hanpukiamd, 9, c. 467; 13, ¢. 563], 1ioro iHKOJIM HaBITh BU3HAIOTH
TpaHCcpiBHEM MOBHOiI cucteMu [4, c. 49]. V nHamiii poOOTI miJ CIOBOTBOPOM MH OyAeMO
PO3YMITH Tpolec Ta pe3yibTaT (OpPMYBaHHS 3arajbHOI KIJIBKOCTI CYYacCHHUX CHUCTEMHUX
CJIOBOTBIPHMX TMATepHIB 1 MoOJeneil, 110 BUKOPUCTOBYIOTbCS IpU TBOPEHHI HEOJOri3MiB
AHTIICBKOI MOBH Ta ixHIO crienudiky. JIMHaMi9HUN PO3BUTOK OCTaHHBOI MPU3BOAMTH IO 3MiH
TPaJUIIMHUX HUIAXIB Ta CHOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS, IO MPEJICTaBIEHO M y poboTax Cy4acHUX
HeosoriB (3arauit FO.A., 'apmam O.J1., €nikeeBa C.M., JleBunpkuii A.E., Maxavamsim P.K. Ta
1H.).

11 Ta iHII1 JIHTBICTH HE JIUIIIE aHATI3YIOTh SBMILA, K1 CIPUAIOTH (OPMYBAHHIO HOBITHIX
OJIMHMIIb, aJle ¥ JOCHIJUKYIOTh OCOOJIMBOCTI CYy4acHOI CIOBOTBIPHOI MOTEHLi Ta CIOBOTBIPHY
cnenudiky aHIJIOMOBHUX IHHOBAIid. Y Takuil cnociO, BinOyBaeTbes 1eHTU(IKALS HOBITHIX
IPOAYKTUBHHMX CJIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB, MOJesiell Ta BU3HAUEHHs CTaTyCy KOXKHOTO 3 HHUX B
cucTteMi cydacHoro ciioBoTBopy. Crnemnmdika Ta 0COOJMBOCTI CY4YaCHOTO CJIIOBOTBOPY
Ha/I3BMYAiHO Ba)KJIMBi, OCKUIBKM BiH BIAIrpae BaKJIMBY pOJb MpU (OpPMYBaHHI OAMHUIb, IO
pEenpe3eHTYIOTh HOBI MOHATTSA, ABHINA, Mpouecu. Came TOMy, Ha Hally TyMKY, CJIOBOTBipHa
XapaKTEPUCTHKA € OJHIEI0 3 TUIIOBUX O3HAK HEOJIOTI3MIB, 110, K JIOBOAMTH HAIIe JOCIIIKEHHS,
MOYKE 1HKOJIH y CBOIX MEKaX XapaKTepU3yBaTUCS aCHMETPIETO.

AKTyaJbHiCTh HaIoi poOOTH MOSCHIOETHCS OYPXJIMBUM PO3BUTKOM AHIJIIMCHKOI MOBH 1
BiTHOCHOIO (DOpPMAaTbHOI HECTAOUTHHICTIO HOBITHIX MOBHHX 3HaKiB, Bapiallis OOOJOHKU SKHX
MOSICHIOEThCSL TIOLIYKOM HAaMONTUMAaNbHIIIOTO BapiaHTa. MeTow poOOTH € BH3HAUYEHHS
dbopManbHOi CUCTEMHOCTI ¥ acuMeTpii HOBITHIX MOBHUX 3HaKiB. (0’€KTOM [OCIITKCHHS €
mpoiiec 30aradeHHsi CJIOBHMKOBOTO CKJIaJy aHTJIMChKOI MOBM HOBITHIMH MOBHUMH 3HaKaMmH, a
NpeAMeTOM — Ti XapaKTepUCTHKH 1 YMHHUKHM, SKI MOSICHIOIOTH NMPUYMHU BapitoBaHHA (hopMu
HOBITHIX OJMHMIIb Ha eTami ixHboi y3yamizaimii. MarepiajoM ciyryBajdu HOBITHI OJMHMIIL,
dbopMa SKUX 3a3Hae Bapiailii.

CroBOTBIpHI MOXJIMBOCTI OJWHHUII BU3HAYAIOTHCS IMIJISXOM B3a€MOIi i1 3aradpbHUX Ta
IHAMBIyaTbHUX XapaKTEPUCTUK. SIKIIO 3araibHi SKOCTI MEpeBakaioTh, TO MOBHUH 3HAaK, K
MpaBUJIO, CJIOBOTBOPYO aKkTUBHHMM. [Ipu mepeBas3i 1HAMBIAyadbHUX SIKOCTEH CIOBOTBOpYA
aKTUBHICTb 3HIKYeEThCS [12, c. 49]. Came ToMy, B cydacHiil aHTJCbKii MOBI, SK 1 B Oyab-sKiii
IHIIIHA, PO3PI3HAIOTH OUTBII Ta MEHII NPOIYKTHUBHI CJIOBOTBOPYI €JIEMEHTH 1 MOJE,
HiANOPAIKOBYBaHI 3arajlbHUM IPaBUIIaM.



Tak, nanpukmnan, enementu cyber- (cyberculture, cybermoney, cybersurfer), eco- (eco-
driving, eco-efficiency, eco-friendly), nano- (nano-technology, nano-age, nano-surgery), alpha
(alpha mom, alpha girl, alpha earner) e BucokonpoaykruBaumMu. Yrepiie Heodike Ccyber- 6ymino
BUKOPHMCTAHO [UIsi CTBOPEHHS OJMHUII Cyberspace. 3roiom, 3a aHaIoTi€r0 10 HABECHOT JIEKCEMH
BUHUKIIM 1HINI HOBITHI OJMHUII, aji¢ MOSBa BEJMKOI KUTBKOCTI aHAJIOTIYHHX HOBOTBOPIB
mpu3Bena J10 3aKpirIeHHs GOpPMH Ta 3MICTY CJIOBOTBIPHOTO €JIEMEHTY Ta HOTo mepexia y po3ps
adikcoiniB. Lleii ¢dopmMaHT MMHMPOKO 3amydaeTbcs IS TBOPEHHS HEOJIOTI3MIB, IO
CITIIBBITHOCATBCS 13 KOMIT IOTEPHOIO TEXHIKOI, I[HTEPHETOM Ta BipTYallbHOIO pEabHICTIO.
binbimicTe Takux iHHOBAIii CcTBOpeHO 3a Mojeto cyber + N, wHampukman, cyberage,
cyberculture, cyberfeminism, cyberlibrary, cybermoney, cyberthriller, cybersurfer, ane moxyts
BUKOPUCTOBYBATHUCS ¥ 1HIII CITIOCOOU CIOBOTBOPY, cepell HUX adikcarlisi, TeIeCKoIis, KOHBEPCis,
1110 MM ATBEPUKYIOTH Heosorizmu cyberish, cyberly, cyberian, cyber-scribe, cyberzine, to cyber.

Takum 4MHOM, OJTHUM 13 TapaMeTpiB CUCTEMHOCT] JIHTBAIbHUX OJUHHIIb € CI080MBIPHA
cucmemuicms, TiJl KOO MU PO3YMIEMO BiONOGIOHICMb NEpesadtCHOi OLIbUOCmi Heono2i3Mi6
CILOBOMBIPHUM MOOENAM AH2INICLKOI MosU. SIK pe3ynbTaT POPMYIOTHCS OAMHUII, IO CIIPOMO>KHI
HajJalmi 3ajgy4yaTHCsl [0 CJOBO- 1 CEMOTBOpY. TakuM YWHOM, MOKHA CTBEPIKYBaTH, IO
CIIOBOTBIp, SIK TPABWJIO, BUSBISIETBCS y CBOIM CHCTEMHOCTI: MiAMOPSIKYBaHHI OCHOBHHM
MOJIEJISIM CIIOBOTBOPY 1 IXHii B3a€MOIIOB’ I3aHOCTI.

Crmparourich Ha HaBeJCHI HaMU JlaHi, MOXHA TIOTOJUTHCH 13 TE€3010, IO 31 3MiHAMHU
pPI3HMX JIAaHOK CJIOBOTBIPHOI CHUCTEMH B HiM 3MIHIOETbCS HE JIMIIE KUIbKICHA 1 SIKICHA
XapaKTEPUCTHKA OKPEMHUX CIOBOTBIPHUX PAiB, ane i Mozeneit noxinguux [8, c. 15]. HeobOxinHo
3a3HAUMTH, W0 PO3TISHYTa HaMHU CIOBOTBipHA crenu@ika aHTJIOMOBHUX HEOJOTI3MIB
HiAMOPAIKYETBCST IBOM (UIOCO(CHKAM 3aKOHAaM: €JHOCTI Ta OOpPOTHOM MPOTHIIEKHOCTEH 1
Nepexo/ly KUIbKICHUX 3MiH B siKicHi. [lepmiuii mposiBIsSE€ThCS B TOMY, IIO Ha €Tari TBOPEHHS
¢bopMH MOBHOI'O 3HaKa MOXYTh ICHYBAaTH KUIbKa IUIaHIB BUPAKEHHS OJHOrO 3MICTy, aje B
mpoleci y3yanizaiii 3a3Bu4ail OJMH 13 IJIaHIB BUPAKEHHS CTa€ OLIbII MOMIMPEHUM 1 MOAECKOIN
BUTICHSIE 1HIII 32 MEX1 MOBHOI cuctemH. Llei nporec npoiiin Aesiki 13 BUIbHO BIITBOPIOBaHUX
MOBHHX 3HaKiB, ajie BiH MpUTaMaHHUI JIHTBATHHUM 1HHOBALISM, K1 JIUIIE 3a3HAIOTH MPOIIECY
comiasnizaii.

Ha namy aymky, dinocodcbkuil 3aKoH “riepexo/y KiAbKICHUX 3MiH Yy SIKiCHI”, BBaXKaeMO,
MPOSIBIISIETBCSL TP BHOOpP1 ¥ akmenTarlii OAHOTO 3 IIJIaHIB BUPAXKEHHS TEBHOTO 3MICTY 1
B3a€MHOMY 3aKpiuleHHI nux ¢opmu Ta 3Micty. OJHOYACHO IHIII IUIAHW BUPAXKEHHS IbOTO
3MICTy MOXYTh 3HUKATH a00 HE TaK 4acTO BXKUBATUCS, TOMY KOJIUIIIHI KUTHKICHI 3MIHU “TIOSIBa Ta
(YHKILIOHYBaHHs KUIBKOX BapiaHTIB IUIaHY BHUPa)KE€HHsS OJHOTO 3MICTY” MEpexXolsiTh Yy SKICHI
3MIHM “3aKpIIJIEHHS] OJHOTO 3MICTY 3a oJHI€l0 ¢opmoro”. HaBeneni ¢eHoMeHM NpHUTaMaHHI
HEeoJIOori3MaM 1 BJacHE iX XapakTepusyroThb. Llell ¢akT NOsACHIOETbCA THM, IIO OUIBIIICTh
HOBOTBODIB (32 BUHATKOM TE€PMiHIB) I1I€ HE BCTUTJIA BBIMTH JI0 ]Ipa MOBH.

Y TIHTBICTHII JOMIHY€ JyMKa, [0 KOXEH MOBHHH 3HAaK acHUMETPUYHUHU. Horo
dbopManbHa 1 3MICTOBHA CTOPOHH JIOBUIHHO MOEAHYIOTHCS B Pe3y/bTaTi KOTHITUBHOI AiSUIBHOCTI
HOCIiB MOBH. 3BEpHIMO yBary, 110 He JIHIIEe MOBHOMY 3HaKy MpUTaMaHHa aCUMETpisi, BOHa MOKe
NpOsBIATUCS 1 Yy (opManbHIA CKJIal0Bii MOBHOTO 3HaKa, TaKMM YHHOM ICHYE ‘“‘popmanvha
acumempis’”, MO MPU3BOAUTH J0 MOSBU “HEOMOP(]IB — OJJMHUIIb, 110 OTPUMATIH HOBY (opMy, alie
npu oMy 30eperiu 3mict” (Hanpukiaa, baby-boom generation, baby-boomer generation, baby
boomers, boomers — “nokomninHs, mo Hapoawnocs i3 1946 mo 1964 pp.”). Ha mporusary
dbopManbHIN acUMETpii ICHYE 1 3micmoeHa acumempis, sika TMPU3BOJUTH JI0 MOSBU “HEOCEM —
OJIMHMIIb, III0 MAIOTh €IMHI (OpPMaIbHI XapaKTEPUCTUKHU, ajie BIPI3HIIOTHCS 32 3MICTOBHUMHU
(manpukiana, candy — 1) mykepka, 2) Te 0 pajaye OKoO, IIOCh HA3BUYAWHO MpUeEMHE, green — 1)
3elIeHUH, 2) OB’ I3aHUI 13 3aXUCTOM HABKOJUIITHBOTO CEPEIOBHINA T iH).

dopManbHa aCUMETPIis, 3TiHO 3 HAIIUMH CHIOCTEPEKEHHSIMH, CTA€ JTOBOJI MOIIUPEHUM
SBUIIEM Yy CYy4YacHiIi aHIMHMChbKIH MOBI 1 CHpUYMHSAE TOSABY 1 (YHKIIOHYBAaHHS KIUIBKOX
aOCOJIIOTHO CHHOHIMIYHHUX MOBHHX 3HaKiB, YTBOPEHHMX Ha OCHOBI OJHHMX CJIOBOTBIPHHX
€JIEMEHTIB 1 4acTO 3a OJHMMU CIOBOTBipHUMHU MojensMu. Hampuknan, neonorizmu Denglisch /



Engleutsch (mimMenbka MOBa, 3 BEIMKOIO KUIBKICTIO 3all03WYCHB 3 aHIIIiKchkoi) ado Spanglish /
Englanish (icmanceka MoBa, HacHYeHa aHTIOMOBHHUMH 3all03MYCHHSMHU) CTBOPEHI B pe3yibTari
TeNeCKomil, a BUXiMHMUMHU eneMeHTamu Oynu jekcemu English + Deutsch i English + Spanish,
BianoBigHo. dopmyBaHHs onpa3y nBOX (200 HaBiTh OUIbINE) BapiaHTIB IUIAHY BUPAKEHHS
TEJIECKOMI3MIB MOSCHIOETHCS THUM, IO B PE3yJIbTaTi CIOBOTBOPY BinOynacs 3MiHA MOPSAKY
3pOILIEHHSI OJAWHHUIb, IO CHPUYMHWIO TMOSBY Opa3y [IBOX TEJIECKOMI3MIB 13 PI3HUMU
HIIIaTbHUMHU Ta TEPMIHAIBHUMH YJIaMKaMH, ajie 3 €KBIBAJICHTHOIO CEMAaHTHKOIO.

Onmunuri Tury Denglisch / Engleutsch i Spanglish / Englanish mu nmpononyemo Ha3uBaTu
¢opmosapianmamu, OCKUTBKY I1i CJIOBA MAalOTh €KBIBAJICHTHE (HE CHHOHIMIUHE) 3HAYCHHSI, SIKE
MpEACTaBICHEe Bapiaiielo ¢GOpMH HEOJIOTI3My, a IIOHATTS BapiaTUBHOCTI, Ha JYMKY
E.Il.BacuibeBoi, MOXe BHUCTYMAaTH SK XapaKTEPUCTHKA CIOCOOy CHIiBICHYBaHHS MOBHHX
€JIEMEHTIB Ha TIeBHOMY 4acoBoMmy 3pi3i [1, c. 86]. Ha nam mormnsia, 1ie oco0aMBO IpUTaMaHHE
HOBITHIM OJUHHMIISAM, (OpMa 1 3MICT SIKMX IlI€ HE BCTUTIM KOHCOJITyBaTHUCS B CHCTEMi MOBU. 3
1HIIOro OOKYy, 3BEpPTAaEMO yBary, 1o Bapiauis ¢gopmu He Moxe OyTtu OeskiHeuHoro. Cama
HEOOXIJHICTh yITi3HAaHHS Tependadae MmeBHy Mexy abo cBoboxy BapiaTuBHOCTI [2, ¢. 12; 11, c.
43] dbopmu cioBa, 110 CIPUUHHSIE MOSBY (POPMOBapiaHTIB.

VY miHrBicTHIII iCHYE TyMKa, IO BapilOBaHHSI MOBHOI CHCTEMH, ii 3aCO0IB 1 BIJHOIICHb Y
Mporieci B3aEMOii 3 CEpeOBHINEM — II€ IMOBCSAKIASHHUN 1 opraHiyHud crtaH [5, c. 6], ii
HEBiJ eMHa XapakTepucTtuka. OTxe, HEOOXITHO TOCTIIUTH OCOOIUBOCTI CreU(piKu TBOPEHHS
TaK 3BaHMX “‘(popMOBapiaHTIB”. 3BEpHIMO yBary Ha Te, 110 BapiaHTU (HOpPMHU 1 3MICTY HE MOKHA
BBAXATH 3aliBUMU OJWHUILIMA SK JJIS CaMOTO PO3BUTKY MOBHOI CHCTEMH, TakK 1 s
JTOCTIPKeHHS 11 eIeMEHTIB, OCKUIbKM, SIK 3a3HAa4alOTh HAYKOBIII, BapiaTUBHICTb € JKEPEIoM
30aradeHHs i ypisHOMaHITHEHHS MOBHHX 3HaKiB [3, c. 99], Xxo4a /esKi BUEHI CTBEP/KYIOTb, 110
BOHA HE BUXOAMTH 3a oHeMaTnyHi Mexi [2, ¢. 13]. OctaHHIO T€3y NMEBHUM YHHOM CIIPOCTOBYE
HaIle JOCTIPKeHHs, OCKUIBKY BaplaTUBHOCTI MOXYTh 3a3HaBaTH (opma 1 3MICT MOBHOTO 3HaKa.

VY mporeci aHanizy (GopMoBapiaHTIB MU BHUSBMIIM KpHUTEpii, Ha SKUX MO)ke OazyBaTucs
iXHS KIacu@ikaris:

1) mopghonozciunuii kpumepiii, Ha OCHOBI SIKOTO MOYKHA BHUILTHTH:

a) ¢opMOBapiaHTH, YTBOPEHI 32 IOMTOMOTOI0 TEJIECKOMIT — IUISIXOM BUKOPUCTAHHS PI3HUX
MopdoBapiaHTiB (hparMeHTOBaHUX JiekceM abo pPi3HOI MOCHIJOBHOCTI HUX MOp(doBapiaHTIB:
English + Deutsch = Denglisch i Engleutsch; China + India = Chindia i ChinIndia; adult +
adolescent = adultescent, adultolescent i adulescent. 3BepHimMo yBary, mo He BCi OIMHHII,
YTBOpPEH1 B pE3yjbTaTi 3MIHU IO€JHAHHS KOMIIOHEHTIB TeJIECKONi3MYy, € (hopMoBapiaHTaMH.
Humu € nume Ti, 10 MaloOTh €KBIBAJICHTHY CEMaHTHKY. Tak, MM MOMITHIIM, IO NPH 3JIUTTI
aekcem metropolitan i heterosexual yTBoproroThCst 1Ba KOHTpapHHX 3poleHHs Mmetrosexual
(MeTpoceKcyals, YOJIOBiK cTypOOBaHHWI CBO€ro 30BHimHiICTIO) 1 heteropolitan (oapyxenwuit
YOJIOBIK, SKUW B MIpy NEpEeMMAacThCsl CBOEI 30BHIMHICTIO). [Ipy BH3HAYEHH! OIWHUIB SIK
(dopmoBapiaHTiB 000B’SI3KOBO BPaxOBYBaTH HE JIMILIE IUIAHW BUPAXKEHHS, ajle W IUIaHU 3MICTy
HEOJIOTI3MIiB;

6) ¢opmoBapiaHTH, YTBOPEHI HUILXOM CKOPOYEHHS 0aTbKiBCHKOI OJMHMI, sIKa 3a3BUYAl
€ ckagauM cioBom: celebrity worship syndrome — CWS; climate pornography — climate porn;
Generation X — Gen X; Millennial Generation — Generation M — Mill Gen ta in.;

B) (GopMOBapiaHTH, YTBOPEHi B pe3ynbTaTi Jiekcukamizaiii maoxxunu: food mile — food
miles, Millennial Generation — Millennials ta in. ¥ Bunanky 3 ¢gopmosapiantamu Millennial
Generation — Millennials BigOynacst He nuIie TeKCHKai3aIlis MHOKHHH, ajle i CKOPOYCHHS.

2) emumonociuHull Kpumepiil, Ha OCHOBI SIKOTO MOXHA BUIUTUTH:

a) TOMOIE€HHI 3a TOXO/KEHHSIM (OpMOBapiaHTH — EKBIBAJEHTHI OJMHMIN, LIO
XapaKTepU3YIOTbCS BapiaTUBHICTIO IUIAHY BHPAXXKEHHS U1 (OPMYBaHHS SKHUX 3aJTy4aioThbCs
TOMOTEHHI 3a MOXO/KEHHAM 1 3HaueHHsAM enemenTH (Social network fatigue — social networking
fatigue; cappuchino economy — cappuchino economics);

0) rereporeHHi 3a TOXO/HKCHHSAM (opMoBapiaHTH — €KBIBaJICHTHI OJWHHIN, IIIO
XapaKTepU3YIOTbCS BapiaTUBHICTIO IUIAHY BHPAXXEHHS U1 (OPMYBaHHS SKHUX 3aJTy4aioThbCs



TeTepOreHHi 3a MOXOJDKEHHSM, aje TOMOTEHHI 3a 3HAYCHHSM EJIEMEHTH, HANpPUKIIAA, JIEKCEMH
supermom — ubermom (kiHKa, siIka HaMara€TbCs MOEAHATH Kap €py 1 MIKIyBaHHS PO POIAMHY),
€THMOJIOTIYHY T€TePOreHHICTh LMX MOBHHUX 3HAaKiB pENPE3CHTYIOTh aHIJIOMOBHHUH Ta
HIMECIIBKOMOBHHI Cydikcu SUper- i uber-, ski mpeacTaBiIsiOTh HAA3BUYAliHY Mipy 4oroch [16,
c. 1054; 14, c. 420, BiamosigHo]; precise number — sharp number, ceMaHTHYHUIT KOMIOHEHT
“TOYHHMH” B OJUHMISAX BUPaXEHO (paHKOMOBHMM (Precise) Ta anriomMoBHuHM (Sharp)
KOMIIOHEHTAMH 1HHOBAIII#, BiAIOBIIHO.

3) epahiunuii kpumepiii, Ha OCHOBI SIKOT'O MOYKHA BHAUIMTH “‘Tpadiuni ¢popmoBapianTh’ —
OJIMHMII, YTBOPEHI B pe3yiabTaTi BHUKOPHCTAHHS PI3HOMAaHITHUX TrpadidyHUX 3aco0iB s
npecTaBIeHHs OHiel (hopMH Heoslori3My, Hanpukiaa, hewater — NEWater; nine-eleven — 9-11;
seven seven — 7-7; unGoogleable — ungooglable; sub-zero — 00, freshman fifteen — freshman 15,
zero day — 0 day, WMWM — WMXx2 ta in. J{o mi€i rpynu My TaKoK BiTHOCHMO MOBHI 3HAKH, SIKi
BIJIPI3HSAIOTBCS JIMIIE TOMY, IO MHIIYTHCS MO-PI3HOMY: pa3oM, OKpemo abo uepe3 nedic.
[Tpuxnanom Takux (GopmMoBapiaHTIB MOXKYTh IMOCITYT'YBaTH HOBITHI OJUHHII hanny-cam — nanny
cam — nannycam; superspike — super-spike — super spike; mobisode — mob-isode; techno creep —
technocreep — techno-creep. J[lesiki JiHTBICTM HaBiTh BBaXalOTh Taky opdorpadiuny
HECTaOUIBHICTh aHTITIMCHKOI MOBH 11 Je)eKTOM, OCKUIBKMA B MOBi OpaKye € IMHUX 1 MOCIITOBHUX
MpaBUJI HAMlMCaHHS CKJIaaHuX ciiB [auB. 15, c. 240], mpote came 1si HECTaOIbHICTh, HAa HAIIy
IYMKY, CIIPUYHHSIE TOABY Ta GyHKIIOHYBaHHS rpadiuHux (GopMOBapiaHTiB.

Koxen MOBHMII 3HaK aCUMETPUYHMIA, MOTO aCUMETpPisl MOXKE MPOSBIIATHCS HE JHILIE Ha
piBHI “dopma — 3micT”, ame W BCEpeAMHI KOXHOTO eyleMeHTa auxoTomii. OcobamBoro
cnenudiko CIOBOTBIPHOI XapaKTEPUCTUKH CYYaCHHMX HEOJIOTi3MIB € (opMalibHa acUMETpi,
sKa CIPUYMHSE TOABY 1 (YHKUIOHYBaHHS (OPMOBApiaHTIB (OAMHUIL 3 EKBIBaJCHTHOIO
CEMaHTHKOI0, SKi BIAPI3HAIOTHCA 32 (POPMATLHUMU XapaKTEPUCTUKAMH CKJIQJ0BHX), IO
MOSICHIOETBECS K IEBHOIO HECTAOIIbHICTIO MOBHHMX IHHOBAIllM, TaKk 1 TEHICHIIEIO E€KOHOMII
MOBHHUX 3ycuib. Ha ocHOBI MOpP(]OIOTriyHOro, €TMMOJIOTIYHOIO 1 rpadiyHOro KpHUTEpiiB cTae
MO’KJIMBOIO THIIOJIOTI3allisl (pOpMOBApIaHTIB Cy4yacHOi aHIJINHCBKOI MOBH. JlOCHIIPKEHHS HE €
BUYEPITHUM 1 BiIKPUBAE IIHUPOKiI MEPCIEKTUBU MOAATBIIOI PO3POOKH aCHMETPHUYHOCTI MOBHOTO
3HAKY.
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